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MPUMEP NPUMEHEHUA PYHKLIMOHAJIbHO-TTAPAMETPUYECKOI0
AHAJIU3A K ®PAHLIY3CKUM ®PA3E0Q/1I0r I3MAM C OCHOBHbIM
KOMMOHEHTOM — XAPAKTEPUCTWUKOW LIBETA «BLEU>»

AxaHbnHa T.C.
MockoBckunii nefarornyecknii rocyAapCcTBEeHHbIN UHCTUTYT
119435, Poccens, Mocksa, ynnuya Manas [nporosckas, 1/1, Poceniickas ®egepauns

Anrotayns. CTatbsl NOCBALLEHA NPUMEHEHWI0 METOAA OYHKLMOHANbHO-NApaMeTPUYECKOro aHau-
3a K (hpaHLLy3CcKIM dpaseosiorn3mam ¢ 0CHOBHbIM KOMMNOHEHTOM — XapaKTepPUCTMKOIA LBeTa «bleu».
[MepeBog thpaHLy3CcKux chpaseosnornyeckinx eguHuLl (aanee — OE) B UccneaoBaHum OCYyLLECTBAMCA
B COOTHOLLIEHWW C aHaornyHbIiMmu pycckumu ®E. MpoaHannanposas BbiopaHHble PE ¢ 0CHOBHbLIM
KOMMOHEHTOM «bleu», nepeBefs WX Ha PyCCKMIA A3bIK U ONpeaenus, rae 3T0 BO3MOXHO, PYCCKue
9KBMBANEHTbI, aBTOP MPUXOAMT K BbIBOAY, YTO 3Ta TeMa ABMAETCA 6OraTbiM UCTOYHMKOM LS W3-
y4eHns (PaHLLy3CKO thpaseosnorum.

Kntoyesbie cnoBa: hpa3eonorns, paseonornyeckue eauHuLpbl, paHLy3ckinii a3bik, cono-
CTaBUTENbHbIN aCNeKT, (YHKLUMOHANbHO-NapamMmeTpuyecKnii aHanua, ceMaHTiKa LieTa.

STUDY OF FRENCH IDIOMS CONTAINING CHARACTERISTIC
OF «BLEU» COLOR AS THE MAIN COMPONENT BY METHOD
OF FUNCTIONAL AND PARAMETRIC ANALYSIS

T. Ananina
Moscow State Pedagogical University
1/1, Malaya Pyrogovskaya str., Moscow, 119435, Russian Federation

Abstract. The subject of the article is the functional and parametric analysis of French idioms
containing characteristic of «bleu» color as the main component. French phraseological units
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(further PhU) were translated into similar Russian PhU. After analyzing and translating the
selected PhU with «bleu» color as the main component into Russian and finding where possible
their Russian equivalents, we may say that this subject is a rich source for studying French

phraseology.

Key words: : phraseology, phraseology units, French, comparative aspect, functional and

parametric analysis, color semantics.

ITpenMeToM MccnefoBaHUA [aHHON
craTby CIykar ¢paniysckue ¢Qpase-
OJIOTU3Mbl C OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM
«bleu». B pannoit pabore mpemnmpuHs-
TO M3y4eHUe (Ppaseoyioruyl B IIVPOKOM
acIeKTe, ¥ IVIABHBIM IIPU3HAKOM (paseo-
npormdeckoit eguanibl (manee — OE) cuu-
TaeTcsl yCTOMYMBOCTb 3HaUeHNA. AHaIN-
3UPYIOTCA, B OCHOBHOM, DE, Bocxopsmue
K IIOBEpPbAM, MO0 VMEIOIIe CYMBOJIb-
HOe 3Ha4YeHNe, HO TaKXe, /I CPaBHEHNs,
u gpyrue — OF ¢ 60ee KOHKPETHOI MO-
tuBanyeit. Beibop OF ocymectsnsics us
dpaHIy3CKOro paHee He IIEPEBOAUMOTO
UCTOYHMKA [8], IPOM3BOIIBHO, B OCHOB-
HOM, MCXOJs U3 COOTHECEHHOCTU KOH-
Hotaryu ¢ppannysckux OF u Bapuanros
UX IepeBofia B pycckoM ssbike. Kaxpas
aHa/msupyemas @PE composoxpaerca
OyKBa/JIbHBIM IepeBOfoM e€ (paHIfy3-
CKUX JIEKCMYECKMX KOMIIOHEHTOB B KpY-
IJIBIX CKOOKAX, a TaK>Ke LIUTATOIi, IPUBO-
AMMO B UCTOYHMKe [8], mpepmararoreit
KOHTEKCT e€ YIOTpeOIeHNA C IepeBOIOM,
BbITIO/IHEHHBIM HaMI.

B npoanammsuposannbix OE mposs-
JAIOTCA  cHenmduyecKyie  HaLVIOHATbHO-
Ky/IbTYpHble HIOQHCBI 3HadeHms [2]. Tax,
cormacHo cnoBapoo  A. Momrap-Iecdyp,
B PacCMOTpPEHHbIX (hpa3eonorn3Max pea-
NU3YIOTCSA CTIENyIoI/ie BO3MOXHbIE UCTO-
pyUdecKye KOHHOTALUM IpUIaraTelbHOTO

bleu - 1) ‘Bome6CcTBO, HEBEPOSTHOCTD
[POVICXOMAIIET0,  HEMpPABLOMOfOOHOCTb,
HaMBHOCTb  CKasKi;  2) ‘MeIaHXOus,

TPyCTb, XaHJpa’; 3) HEKHOCTDb, IpeNaH-

HOCTb, YyBCTBO BEYHOI BEepHOII M0OBI’ [8,
p. 11-13].

Ilenp paboTel — mpuMeHNUTb QYHK-
IIVIOHA/IbHO-TIapaMeTPUYeCKMil  aHau3,
paspaboraHHbIl pabodert rpynmoi Ma-
IIHHOTO (POHMA pyccKoit ¢ppaseonornuy,
K BbIOpaHHBIM paniysckum DE. JJan-
HBII aHa/IN3 II03BOJIAET JIyd4llle y3HATb
pasjmnuHble acnekTbl ceMaHTuku OF
(bpaHIy3CKOTO A3bIKa, B TOM YNUC/IE MX
3TUMOJIOTHIO ¥ HAIMOHAJIbHO-KY/IBTYp-
Hylo cretuduky [2]. C ero momoupio
BO3MOXKHO JIy4Ille IIPOCIEHUTDh YIIOTpe-
6nenne panupix OF B >xuBoit peun. Jo-
CTIVDKEHMe IIOCTAB/IEHHOI 1Ie/u 00YCIoB-
JIMBaeT pelleHye CIeYIoIX 3ajay:

—  ybemuTbcs, 4YTO IIapaMeTpude-
CKMIl aHaM3, paspabOTaHHBI IPYIIIION
POCCUIICKUX JIMHTBUCTOB, MOXET OBITH
npuMeH€H K usydeHuro OE He Tonbko
PYCCKOTO, HO U MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, B
JaHHOM C/Ty4ae (ppaHIly3CKOTO A3bIKa;

—  BBISABUTb 3aKOHOMEPHOCTY YIIO-
Tpebnenus cnosa bleu B Bei6panubix ®E
(bpaHIY3CKOTO A3BIKa;

—  HAilTV BO3MOXKHBIE PYCCKUE 9KBU-
BaJIEHTbI yKa3aHHbIM ppaHiy3ckum OF;

—  BBIACHWUTD, KaKOe 3Ha4eHMe CJI0-
Ba bleu (cmuuit mnm rony6oit) npenrmo-
YTUTE/IbHO aKTUBMPYETCA B COOTHOCH-
MBIX BBIP@XXEHMAX PYCCKOTO A3bIKA.

CrefyeT mpusHaTh, 4TO IIpobIeMa-
TUKA CEMaHTUKU 148em00003HAUeHUs XO-
poro paspaboTaHa, 1 20ny60ii ysem He-
OJIHOKPATHO BIOXHOBJISUI IMHTBUCTOB Ha
pas/M4YHble MCCIeNOBAHMA, B TOM YICIIe
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COIIOCTaBUTENbHBIE 1  (paseosornye-
ckue [1; 3; 4; 5; 9]. Tem He MeHee, MOXKHO
TOBOPUTb 00 aKTyaJbHOCTM ¥ HOBU3HE
paboThI, ITOCKOIbKY aHAMN3UPYeMbIil VIC-
TOYHMK (cr1oBapb) [8] He 6bUI NepeBenéH
Ha PYCCKMIl A3BIK U He IIMPOKO VCIIONb-
3yeTcsl POCCUIICKVIMU WCCTIefIOBATeI MM
®E ¢pannysckoro s3bKa, a QYHKIU-
OHAJIbHO-TIApAMEeTPUYECKUII aHamu3, B
CBOIO OYepelib, IO CUX ITOp HeYacTo IpH-
MmeHseTcs npu usydeHun OE mHocTpan-
HbIX SA3bIKOB.

DyHKUMOHATbHO-IApaMeTPUIeCKIIt
aHa/nm3, pa3pabOTaHHbIA IIOJ PYKOBOX-
ctBoM B.H. Tenuu rpynmoit poccuiickux
Y4EHBIX, TOfpasyMeBaeT MOTHBII aHATIN3
cemanTuku PE. IlocpenctBoM Takoro
aHa/M3a ONMCBHIBAIOTCA BCE CEMAHTH-
YecKye MAaKpOKOMIIOHEHTBI, KOTOpbIe B
CBOEIl COBOKYITHOCTM «IIPECTABIIAIOT
CeMaHTUYeCKyl0 CTPYKTYpy ¢paseono-
rusMa» [3, c. 9]; ®E paccmarpuBaercs 1o
BCEeM IIapaMeTpaM M OCOOEHHOCTAM, KO-
TOpbIE IOMOTYT KOHCTPYMPOBAThb (ppasbl,
B KOTOPBIX OHM YNOTpeOnsAnTcA. Boise-
NA€TCA IIeCTh KOMIIOHEHTOB (DYHKIIVO-
Ha/IbHO-IIapaMeTPUYECKOTO aHamm3a [3,
c.15-40; 6, c.32-40]: HmeHOTATUBHBIIL,
rpaMMaTUYeCKMl, OLleHOYHBIN, MOTHUBA-
IIVIOHHBI, SMOTMBHBINI M CTMINCTHYeE-
ckumit. Kaxxgas npoananmusnpoBanHasg OE
paccMaTpuBazach MO BCEM IIECTVM KOM-
IIOHEHTaM.

O6paTnMca HeIOCPeCTBEHHO K aHa-
3y paHIy3cKux Gpas3eonorn3MoB.

1) Oiseau bleu (nmuuya eonybas)
(m.)

«La tzigane savait davance

Nos deux vies barrées par les nuits

Nous lui domes adieu et puis

De ce puits sortit lespérance

Lamour lourd comme un ours privit

Dansa debout quand nous vouliimes

Et loiseau bleu perdit ses plumes

Et les mendiants leur ave» [8, p. 88].

IIpiranka sHama Hanepéx,

IIBe >KM3HU, 4TO CBsI3ajia HOYb.

Eé 3a6bIB, MBI ITOCITIEIINIIN IpOYb.

Hapexxpga pogunace Bo TbMe! 1 BoOT,

JIr060Bb Ha 3aJHUX JIAIlaX, KaK MeJ-
BeJb PY4YHOIL,

IInsacana Mefi/IeHHO 110 HallleMy BeJle-
HbIO,

Jletenu mepbA HOTUIBI CYACTbA TONY-
6011

M numux He 368yuanu necHoneHvs
(Apollinaire G. La Tzigane (nepesoo
Haw. - T. A.)).

1. JleHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT

®E o603HayaeT «IIpefMeT, 4YeoBe-
Ka C MCK/IIOUMUTETbHBIMU, MIeaabHbIMU
CBOJICTBaMU, TO, YTO PeIKO BCTpedaeT-
Csl, HAMTV 9TO MOXKHO /MIIb O/arofaps
CYACT/IMBOM C/IYYalHOCTY; HEeOCTVDKU-
MBIV UIean».

2. IpaMMaTuyecKuit KOMOOHEHT

I9TO HeM3MeHseMas MMEHHas MUINO-
Ma MY>XCKOTOo pofia. MoryT m3MeHATbCA
JIUIIb KaTeTOPUM YMUCIA U OIpeNenéH-
HOCTU. VI3MeHeHMe leTepMMHAHTA COOT-
BETCTBYeT KOHTEKCTy. B mpennoxeHun
MOJXXET SBNIATHCS KaK IMOMJIeXKAIINM, TaK
Y TOTIO/THEHIIEM.

3.  OIl1eHOYHbII KOMIOHEHT

YnorpebnAeTcss ¢ MONOXUTETbHO
OLIEHKOII, TaK KaK O0O3HayaeT HeYTo
penKoe, HOYTU HeOCTYIIHOE, 0COOEHHOE,
YTO BOCHpMHMMaeTCs KakK yphada, Ipo-
BefleHMe. Bo3MoXXHa M oOTpuIlaTenbHAs
OlleHKa B KOHTEKCTE BBICMEMBAHUS VIC-
K/TIOUMTETbHOCTH.

4. MoTUBaUMOHHBIN KOMIIOHEHT

Hannoit ®E MoxeT OBITH NpUCBOE-
Ha MOTUBMPOBAaHHOCTb KOMIIOHEHTOM
C CUMBO/IbHBIM 3HaueHueM. B eBpomeii-
CKMX KYJIBTypaX, B YaCTHOCTU BO (paH-
I[y3CKOM fA3bIKe, CYIIEeCTByeT IIOBEpbe,
4TO CYHSIA ITULA TPUHOCUT yaady. O6pa3s
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CHHeN NTUIbI II0ABMICSA B nbece M. Me-
TEep/IVMHKA, TO3[IHee — B JeTCKOI CKa3Ke,
aBTOpOM KoTopoii sAsnsercs JKopxet Jle-
OmaH, rpaKiaHcKas >keHa M. Mertepinus-
Ka. CMHAA NTULA — 3TO CUMBOJI CYACTbA,
MEYTBI, YAauul.

5.  OMOTMBHBIiT KOMIIOHEHT

OMOTUBHOCTb BBIPOKEHUA 3aBUCUT
OT KOHTEKCTa: eC/IM MCIIONb3yeTcA Kak
MeTadopa, MPOABIAETCA SMOLYA OZO-
OpeHMs, ec/u KaK MPOHNSA — 3MOLUA Ha-
CMEIIIKM, BBICMEMBAHMA HEJOCTATKOB.

6. CrunmucTuyeckuii KOMIOHEHT

dpaseonorn3am  MOXeT  MCIIONb30-
BaTbCA B PasTOBOPHOI pedl, a TaKkxKe B
XyHOXXeCTBEHHOM M ITyOIMIVICTIYECKOM
CTUJIAX. SIBIAACH B 3aBUCUMOCTH OT KOH-
TeKCTa MeTadopoil MM MPOHMETL, 0ObIY-
HO He UCIIONb3yeTCs B HAYyYHOM U OdM-
IIVIa]IbHO-JIeTIOBOM CTUJIAX.

2) Bleusal’'Bme/ au coeur (cunsaxu
Ha Oyuie / 6 cepoye) (m.)

«A quoi bon traoner sa carcasse derriure
des passions éteintes ? 3a faisait mal et
ne rapportait que des bleus au coeur. On
lavait déposé six pieds sous glaise et nous,
nous retournerions a nos petites cuisines
avec la consolation d’écouter les informa-
tions du lendemain» [8, p. 106].

3auem 6v1710 671a4UMBCS 6CT1€0 30 Y2ac-
wumu  cmpacmamu? Imo  NPUHUHATIO
6071v U OCMABNANO UULL PAHBL HA Cepo-
ue. «Teno» 3akonanu nooanvuie, a HAM
CamMum npeocmosno 6epHymvcs HA HAUU
KYXOHbKU, 4MOObL yMeutumncs HO80CHIA-
MU H08020 OHs (nepesod Haut. — T. A.).

1. eHOTaTVBHBIl KOMIIOHEHT

®E o6o3HayaeT ‘TICMXOIOIMYECKOe
CTpajiaHye YeloBeKa.

2. IpamMMaTH4YeCcKMit KOMIIOHEHT

AHanmusupyeMoe MMEHHOE BbIpaXKe-
HJfe OOBIYHO YIIOTPeOIAeTCA BO MHOXe-
CTBEHHOM 4IICJIe, HO BO3MOXXEH U BapM-
aHT B eIVHCTBEHHOM 4ucine — un bleu a

lame / au coeur. IlpunararenpbHoe cyo6-
CTAaHTUBUPYETCA C MOMOIIBIO JleTepMMU-
HaHTa, HaIIpUMep, HeONpeeéHHOTO ap-
TUKIA des (MHOXXECTBEHHOE YMCIIO) WK
un (emMHCTBEHHOE YICTIO0) — des bleus / un
bleu a lame / au coeur.

B mpepnoxeHny MoxeT QYHKIVIOHM-
poBaTh Kak IOjIeXxalee, HO KaK JOIOI-
HeHe BCTpedaeTcs vallle.

3. OILIeHOYHDIl KOMIIOHEHT

Bo ¢paHIy3ckoit cOBpeMeHHOI peun
®E HecéT HeraTuBHYIO OLIeHKY, 0603Ha-
YaeT «IyLIeBHbIE PAHbI», «CUHAKN».

4.  MOTMBAIVOHHDIN KOMIIOHEHT

MoTHBMPOBaHHOCTD TAHHOI UAMOMBI
KOHKpeTHO-00pasHas, bleu (cunak) o6o-
3HaYaeT 3/jeCh CepfieyHble PaHbI, JyIIeB-
HbIe MYKU, TeP3aollyie TOTO, K KOMY IIpK-
MeHseTcs BoipaxeHne. CUHAKU Ha Oyue /
6 / Ha cepOye — 3TO sApKasd oOpas3Has Me-
tadopa.

5.  OMOTMBHBII KOMIOHEHT

Bo ¢panuysckoit peunt sMOTUBHOCTD
nanHoit OF felicTByeT B KOHTEKCTe YyB-
CTBA-OTHOIICHMA COXAJIEHMV, yCUIUBAET
Ol yIIeHNe )KaIOCTH K TOMY, K KOMY TIpH-
MEHSAETCS BBIpaXKeHMe.

6. Crunucrudeckuit KOMIOHEHT

910 coBpeMeHHOe (¢ cepennubl XX B.)
BBIp@XKEHIE MOXKET YIMOTPeONATbCA BO
(bpaHIY3CKMX TEKCTaX Xy/I0XKECTBEHHO-
ro, MyOMMUIMCTUYECKOTO CTUIA U pas-
TOBOPHOII peul, a i OpUIaIbHO-/ie-
JIOBOTO M HAY4YHOTO CTW/IEN IOAXOLUT
MeHbIIle, TaK KaK fAB/IAETCA TPOIOM M
MMeeT APKYI0 SMOTUBHYIO OKPACKY.

3) Laplanéte bleue (nnanema eony-
6as) (f.)

«Le bruit des vagues était le méme
depuis des millions dannées, jai trouvé ¢a
reposant, je dirais encourageant, rassurant,
étourdissant. Ma planute bleue, 6 ma petite
planute bleue, putain que Dieu te bénisse!»
(8, p. 55]
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IIlym 6onH Obin mem e 60M yie MUs-
JIUOHDL Jlem, S HAWEN 3MO0 YCnoKauearn-
wium, 51 6vL cKA3an 0000PTIOULUM, BHYULA-
rouwum dosepue, nopazumenvHoim. Mos
eonybas nnawema, o, MOA 20nybas naa-
Hemka, uépm 603vmu, nycmv boe mebs
6nazocnosum! (nepesod Haw. - T. A.)

1. [leHOTaTVBHBIN KOMIOHEHT

Hannas ®E o6o3Havaer ‘TUIaHeTy
3emns.

2. IpaMMaTMYeKUiT KOMIIOHEHT

Bo ¢paniysckom ssbike ata OE co-
OTBETCTBYeT JMMEHHOMY 3HAa4eHMIO, B
OCHOBHOM YIIOTpeO/IAeTCA B €AVHCTBEH-
HOM 4IICIIe, >KeHCKoM popie. CoderaeTcs
¢ OONBUIMHCTBOM IJIATOJIOB, CBA3aHHBIX
¢ mpeObIBaHNeM Ha IUTaHeTe 3eMJIf, Ha-
npumep, xumo (vivre), ocmasamvcs
(rester), 6wumv (étre), Haxodumwvca (se
trouver) M T.IL, a TaKXXe C IJIATOJIAMU U
IJIaTOJIHBIMIU BBIPOKEHUAMM, 3HaYeHNe
KOTOPBIX HAIIPaB/IEeHO Ha IIPEIMET HO-
MUHALMY, HallpuMep, xpanumo (garder),
sawuwamo (défendre), mobumv (aimer),
ucnoimoieamos eopoocmo (étre fier de) n
T.11. Yacto 6b1BaeT obpameHneM. Moxxer
BBIIIO/THATD (PYHKIUIO IOJI/IeXKAIIeTO VN
IOTIONIHEHN A, B POJIN IOTIOTHEHNA BCTpe-
JaeTcs yalle.

3. OI1eHOYHBIV KOMIOHEHT

CormacHo cnosapio A. Momnap-Jlec-
¢yp [8, p. 56], maHHOe BBIpaXKeHMe Yalle
HeCeT NOTOXKNUTENbHYIO OLIEHKY, TaK KaK
BBIP@XKaeT FOP/IOCTb, BOCXMIIEHME I JIF0-
00Bb K I/IaHeTe 3eMJIA.

4. MoTVBaUMOHHDIN KOMIIOHEHT

®E nMeeT KOHKPETHO-00pasHYI MO-
TUBALNIO, 3/leChb HAaO/MoaeTCA ApKas 00-
pasHas OCHOBa BHyTpeHHeil ¢popmsl [7]:
«ronybasi IIaHeTa» — IUIaHETa C GONIb-
IIVM KOJIMYeCTBOM OKEaHOB, MOPeii, peK
(Boppl) Ha 3emsie U 6€3TPaHMYHBIM IIPO-
CTPaHCTBOM Heba Haj Heil M3 KOCMOcCa
BBIIJIAZNT Tomy6oii. B apy ocBoenns xoc-

MOCa, 9KO/IOTMYECKUX IPOO/IEM 1 OXPaHBI
okpy>katomeit cpegbl ata E crama cum-
BOJIOM «JIOMa I BCEX JIIOfiell», «9MCTO-
TBI 39KO/morum» U T.11. [ToaToMy B TekcTax
MO>KHO BCTPETUTDb He «3eMiis», a «lomy-
6as IIaHeTa»; BBIPAXKEHVE MOXKHO CUU-
TaThb METOHVMUEIL.

5.  OMOTMBHBIl KOMIOHEHT

9MOTUBHOCTD JAHHOTO (pa3eonorns-
Ma 0foOpuTeNbHas, MMLIYLINIL VIIY TOBO-
PALIMIT VICHONIB3YIOT €r0 C IOTOXKUTENb-
HBIM 3HaYEHMEM.

6. CrunucTuyeckuit KOMIIOHEHT

Hannas OE ynotpebnsiercs B coBpe-
MEHHOJ (PaHIy3CKOJI peul, B TeKCTax
NyOMUIMCTUYECKOTO M XY/IOXKECTBEH-
HOTO CTHUJIeil, a TaKKe B PasTOBOPHOII
peun. Tak Kak «romy0as maaHeTa» sBJIA-
eTcsl 0Opa3sHBIM BBIPOKEHNUEM, B TEKCTaX
HAy4YHOrO WIM OQUIVATbHO-/IETIOBOTO
CTUIA MOXKET YIOTPeOIATbCA MNIIb KaK
¢durypa peuy, 3aMMCTBOBaHHAs M3 BbI-
IIeHa3BaHHBIX CTYJIEIL.

4) Peste bleue (uyma conybas) (f.)

«LAmérique sest découvert aprus le
sida, une nouvelle peste: la_peste bleue.
Fumer est devenu un acte socialement ré-
préhensible. Il ne reste plus que 25 % des
cadres supérieurs qui osent encore avouer
fumer» [8, p. 63].

ITocne CITM]]a Amepuxa omKpoinag Ons
cebst Ho8y10 uymy — eonybyio uymy. Kype-
Hue cmano npedocyoUmenvHoIM COUUATD-
Hom akmom. JTuww 25% pykosooume-
eti 8bicuie0 36eHA eulé OCMenUBarmcs
npusHamocsi 8 KypeHuu (nepesoo Haud.
-T. A).

1. eHOTaTVBHBIIl KOMIOHEHT

®E o6o3HavaeT ‘3moynoTpedeHe
KypeHUeM, OTpaB/ieHle HUKOTUHOM.

2. IpaMMaTHYeCcKuMit KOMIIOHEHT

9To HemsMeHsAeMOe VIMEHHOEe BbIpa-
JKeHMe >KEeHCKOro popa. MoxkeT ¢yHK-
IVIOHMPOBATh KaK IOJyIexallee Win Ho-
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nonHeHMe. B KadecTBe MOIO/NHEHUA B
IIpYMepax BCTpeYyaeTcs yalle.

3. OIeHOYHBIV KOMIIOHEHT

Bo ¢paniysckoit peun oleHKa HaH-
Hoit ®E oTpurarenbHas, BbIpaXKaeT Bpe,
TOTO JIeJICTBYA, KOTOpOe 0603HaueHO DE.

4.  MOTUBAIIMOHHBI KOMIIOHEHT

JJanHasa upguoMa uMeeT MOTUBUPO-
BAaHHOCTb, HE BbI3bIBAIOIIYIO aCCOLMA-
UMM C KOHKPETHBIM IIpe[CTaBIEHUEM,
HO MBIC/IUMYIO, «YMO3PUTETbHYIO»: CY-
IIeCTBUTENIBHOE «4yMa» HecéT B cebe
3Ha4YeHMe MacIITabHOCTH, OBICTPOTHI
pacipocTpaHeHUs KypeHMA KaK Bpefl-
HOJl TIPUBBIYKM, a IPU/IAraTe/IbHOE «TOo-
ny60¥i» MOXXHO COOTHECTM C IUIOTHBIM
eIKMM JIbIMOM, KOTOpBIl oOpasyercs
npu 3noynorpebneryn Kypernem. Cio-
BO «4yMa» MeET OCTPO OTPULIATENBHOE,
y>Kacarolee, IOYTH MUCTUYECKOE 3Haye-
HIE B KyIbTYpax eBpOIENCKUX CTPaH, B
CUTy MCTOPUYECKOTO OIbITa OemCTBMIL,
KOTOPbIII TIpeTepnena 3anajgHas Espomna
BO BpeMs 30yjleMuil 9yMbl. Beipakenue
MO>KHO pacCMaTpMBaTh Kak MeTadopy.

5.  OMOTMBHBI KOMIIOHEHT

BeipaxkeHne ymoTpebnsaeTrcs ¢ aMmo-
1yelt HeofoOpeHNs, KOHCTaTayM (akKTa
TOTO, 4YTO KypeHe BPEJHO ¥ IPUBOJNT K
TAXKETBIM NTOCTIENCTBUAM I/ 3[JOPOBbSI.

6. CrunucTuyeckuii KOMIIOHEHT

Bnepseie ®F Oblna mcronbp3oBaHa B
1987 rony. Mo>keT yHoTpeOIsATbCA B TeK-
CTaxX MyOMMIMCTIYECKOTO CTUIA, B XYHO-
’KECTBEHHOII INTepaType ! PasrOBOPHOIL
peun. MeHblIle TOAXOANT /1A 0PN MaITb-
HO-/Ie/I0BOTO M HAYYHOTO CTUJIEN, TaK KaK
MMeeT SMOTHBHYIO OKPAIlI€eHHOCTDb U SIB-
NA€TCsA TPOIIOM.

5) Avoir du sang bleu / étre de sang
bleu (umemv kposv eonybyro / 6vimv Kpo-
8u 2071y6011)

«Jacques LAumone se trouvait étre de sang
non seulement bleu mais royal» [8, c. 82].

JKax Jlomon nonazan, umo oH He mosb-
Ko 207y60ii, HO U Koponesckoli Kposu (ne-
pesood Hawt. — T. A.).

1. JleHOTAaTUBHBIN KOMIIOHEHT

®paseonornsam 0603HAYAET ‘UCTUH-
HOTO apyUCTOKPaTa; ABOPSIHIHA.

2. IpamMMaTUYeCKUIt KOMIIOHEHT

JT0 I7aronbHOe BbIpaKeHue. JVI3-
MeHsETCS TOMbKO IVIaTO/ avoir uiamu étre,
MMeHHasd YacTb OCTAéTCd HeM3MEHHOIL.
MoxkeT ymorpebnATbcs B TH000M Bpe-
MeH) M HaKJIOHeHMM. B mpepmnosxeHuu
OOBIYHO BBINONMHAET (PYHKLMIO CKasye-
MOT0, HO MOXKeT OBITh IIPe0OpPa3oBaHO B
M06YI0 OTITIATONIbHYIO GOPMY.

3.  OIlIeHOYHbBIVI KOMIIOHEHT

Ounenka ®OE peiicTByeT B KOHTEKCTe
MHEHMs, TO €CTb FOBOPSIIUII BbIpaXkaeT
CBOIO OIIEHKY, KaK ObI TOBOPSI «J 9TO XO-
POLIO» MM «M STO IUIOXO»; 9Ta OLIEHKa
BXO[UT B CEMAaHTMKY BbIpakeHus. JlaH-
Hasg UOMOMa MOKET MMETh KaK IOJIOXKM-
TeJIbHYIO OLIeHKY, TaK M OTPUIATE/IbHYIO,
HO B COBPEMEHHOM S3bIKe JICIIO/Ib3YeTCs
CKopee KakK QuUrypa peum — NUpoHusl.

4. MoTUBAIMOHHBIN KOMIIOHEHT

ITa uAMoMa uMeeT MOTUBALUIO CTPa-
HOBENYECKOIO0 W/ STUMOJIOIMYECKOTO
tuna. IloMnMo cropHoOM aTMMOsIOrMYe-
ckoil ugen o toM, utro ®E Bocxogut k
IOpeBHEMY IIOBEpbIO, YTO ApeBHME 3HAT-
Hble pOfia MMEKT IOMyO0KeCTBeHHOe
IPOUCXOXIEHNE U TI09TOMY OT/INYA0T-
Cs TIO 1IBeTY KPOBY, CYIIECTBYIOT Oojtee

IPaBIONOAOOHbIE BAapUAHTBl  ITUMO-
jgorun. Tak, cumraercsa, yro PE, umesa
VICIIAHCKOE  IIPOMCXOXJIeHMe, OBICTPO

pacmpocTpanmiach o scemy mupy. Co-
IJIACHO 3TOJl BEpCUM, 3arap BIIOTb [0
BTOpOI TpeTu XX B. CYUTAJICA YEM-TO He-
OPUINYHBIM y 3HATH; 110 OTTEHKY KOXU
OTIpefeNnANy, 4eM 3aHMMAJICSA YelOBeK:
ec/u y Hero OblIa TEMHas KOXKa, 3HAUUT,
OH TpyAWICA PpU3NIecKu U He MOT TI03BO-
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TUTB cebe YKPBITbCS B TEHY, KaK 3HaTHbIE
mogu. B Vicmanum conHIleM fake Haka-
3bIBamu. B nmpunmyHOM 06IecTBe MOSB-
JIATbCS C TEMHBIM ILIBETOM KOXM OBIIO
IUIOXVIM TOHOM, Y 3HAaTY Ha HEXXHOI KOXe
XOPOILIO GBIV BU/JHBI IPOXXVJIKYU BEH rO-
7y6OBaTOr0 OTTEHKA, ¥ OHM XBACTA/INCh
«apdopoBoii» KOKelt. ITO U TOCTYKN-
710 ucroyHykoM nosisnenust OF «romybas
KPOBb», KOTOpasi CO BpeMeHeM Ipuobpe-
JIa CUMBOJIIYECKOE 3HaYEHIE.

5.  OMOTMBHBII KOMIOHEHT

OMoTuBHOCTb 3Toit DE HeliTpann-
Ha. OHa COOTHOCKUTCSI C YYBCTBOM — OT-
HOIlIeHVeM CyObeKkTa K 0003HayaeMo-
MY, IPOSIB/IsAS CBOE [iefiCTBYE Ha IIKaje
«omobpenne — HeomobpeHme». [TosTomy
SMOTMUBHOCTb maHHON DPE saBucut ot
cyObeKTa peds ¥ KOHTEKCTa.

6. CTUIUCTUYECKUIT KOMIIOHEHT

JlaHHas ycrapeBaomas UAMOMa MO-
JKET MCIIO/Ib30BaTbCsl B TEKCTAaX XYJO-
JKECTBEHHOTO M  IYOIMIMCTUIECKOTO
CTMIEN], @ TaKKe B PasrOBOPHON peyn.
Ckopee Bcero, B 0puIManbHO-IEIO0BOM
WIN HayYHOM KOHTeKcTe 3Ty ®E MbI He
BCTPETUM.

6) Bas(-)bleu (uynox cunuii) (m.)

«Elle avait protesté et elle sétait piquée:
elle ne voulait pas que sa meilleure amie eiit
lair dun bas-bleu disgracié ...» [8, p. 72]

Ona eo3pasxcana u obusxcanacv: eti He
X0menoco, 4mobvl e€ 1y4uias noopyza évi-
ensidena, Kax yboeuti cunuil yynox (nepe-
600 Haw. — T. A.).

1. IeHOTaTMBHBI KOMIOHEHT

®E o6o3HavaeT ‘mucaresibHMUIY, He-
JIETYIO ¥ TIeJlAHTUYHYI0, B COBPEMEHHOM
A3BIKE — ‘YOIIOPHYIO, HeIpUBJIeKaTeNlb-
HYIO, CYXYI0 KEHIIVHY.

2. Ipammatuyeckuit KOMIIOHEHT

9TO MMeHHOe BBIpaKeHNe MY)XCKOTO
pona. B npepymoxenuu MoxxeT QyHKIVO-
HYPOBATh B POJIYU JIONOTHEHNs, OILIpesie-

JIeHVs U TIOf/IeXKAallero, 0003Havas U0
WIN 7UIa )K€HCKOTO POfia; HeTepMUHaHT
U3MEHSEeTCs COIVITACHO KOHTEKCTY.

3.  OIIeHOYHBIIT KOMIIOHEHT

Bo Bcex HallleHHBIX IpUMepax BbI-
paKeHue ynoTpeb/nseTcs ¢ HeraTMBHOI
OIIE€HKOJ.

4. MoOTUBAIIMOHHBIN KOMIIOHEHT

IanHasg MaMoMa MMeeT MOTUBALIMIO
CTPaHOBEYECKOTO MW/IM 3TUMOJIOIMYe-
CKOTO THUIIAa U SBNAETCA KaJIbKOM aH-
rmiickoro ¢ppaseonorusma Blue Stocking.
IlepBoHayanbHOE BbIpa)kKeHUE POAUIOCH
B Anrmum B 60-x rr. XVIII B. B camo-
He MUcaTeNbHULbI Jnuszader MoHTerwo
(1718-1800). CaMbIM BUIHBIM YIEHOM
3TOTO Kpy)XKKa OBLI Iucarenb M Iiepe-
Bogunk benmxamun  CTrmmHrGmuT
(1702-1771), KOTOpBIil BCerfa HOCUI
CUHUe IIepPCTSAHbIe YYIKU BMECTO Ipel-
MMCaHHBIX 9TUKETOM Y€PHBIX IIETKOBDIX.
VIMeHHO OH NepBbIM U MONTY4YMUJI IPO3BU-
11le «CUHUIL 9y/I0K», a caM KPY>KOK CTalIu
HaspiBaTh «OOIIECTBOM CHHETO Yy/IKa».
IlospgHee «cMHUMM YylIKaMu» CTaldM Ha-
3bIBaTh SMAHCUIMPOBAHHBIX >KEHIVH,
VMHTepecyIoUXcs IUTepaTypoil U Ha-
VKO, BXOAAMINX B pasjMyHble KPYXKKMU,
HO TpeHeOperamx J0MOM U CeMBEIL.

5.  OMOTUBHBIN KOMIIOHEHT

Vpuoma 3akimodaeT B cebe MpoOHMYe-
CKJIe, IpeHeOpeXXUTEeNNbHbIE, IIPe3PUTe/Ib-
HbIe SMOILIMY TI0 OTHOIIEHUIO K >KEHIIM-
HaM (eMUHICTCKIX HaCTPOESHMIL.

6. CTUIMcTUYeCKNii KOMIIOHEHT

JlanHbIT ycTapeBatommii ¢ppaszeosno-
IM3M MOXeT MCIIO/Ib30BaTbCcAd B pasro-
BOPHOJ pedy, B TeKCTaxX IyOMUIVICTH-
YeCKOTO U XY[IO>)KeCTBEHHOTO CTUJIA, TaK
KaK HeceT B cebe sApKoe dIMOIVIOHATIBHO-
9KCIPecCUBHOE YHUYIDKUTENIbHOE, IIpe-
3putenbHOe oTHoIIeHMe. COOTBETCTBEH-
HO, JUI TEeKCTOB OQUIINAIbHO-[eTIOBOTO
U HAy4YHOTO CTUJIei OH He MOAXOAUT.
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Takum obpasom, 6ONBIIMHCTBO
M3yYeHHbIX BBIPAKEHNI SIBTISIFOTCSI COBpe-
MEHHBIMI 1, B CHIy OCHOBHOTO KOMIIO-
HEHTa — I[BeTa, KOTOPbIil 06yCIaBImBaer
UX 06pasHOCTb, MOTYT MCIIONb30BATHCS
Kak Tpomnendeckre ¢purypel. bompuras nx
4acTb MMEET TIOHbIE UM YaCTUYHBIE K-
BUBAJIEHTHI B PYCCKOM si3biKe. HekoTopsie
U3 HUX OTPAXAT co6CcTBEHHO (paHIys-
CKVe peai U He MMEIT HU TOHBIX, HI
JACTUYHBIX PYCCKVUX 9KBUBAJIEHTOB.

[IpoaHanusupoBaB CEMaHTUKY BbI-
6panHbIX OF ¢ 0CHOBHBIM KOMIIOHEHTOM
«bleu», mepeBensa UX Ha PyCCKMIil A3BIK U
OIIpefieNInB, I7ie 3TO BO3MOXKHO, PYCCKUe
9KBUBAJIEHTbI, Mbl MOXXeM TFOBOPUTH O
TOM, 4YTO 3Ta TeMa ABJIAETCA OOTaThIM JC-
TOYHUKOM /I U3y4eHMsA (paHIIy3CKO
¢dpaseonorny, a QyHKUMOHATBHO-IIApA-
MeTPMYECKUIl aHa/IN3 — IUIOJOTBOPHBIM
MEeTOZIOM e€ MCCTIeJOBAHNA.
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